k.. .4

¢iti, kako se bo v prihodnje obraéalo. Dalje je bilo treba
poskerbeti, kaj se bo dalo udom, ki ne morejo veé sluziti,
kam pa deti tiste, ki se dalje morejo delati, in kako se bo za-
naprej bozja sluzba opravijala brez prestanka. Bile so razne
utilnice, ktere je bilo treba prejeti, prenarediti, ali pa popu=
stiti; posledujié pa je bilo treba vse dosedanje Solsive in vse
ucilnice prenarediti. Komisija, ktera je bila vstanovljena za-
voljo odprave reda jezuitarskega, predloila je cesarici éertez
osnove, splosne popravijene za uéilnistvo. DerZavno svelo-
vavsivo ga je enoglasno pohvalilo, in cesarica ga je poterdila,
Knez Kavnic dobil pa je povelje, da naj pozvé po poroénikih,
ki so na drugibh dvorih, kake da tam ravnajo s Solstvem, in
tajniki pri poslanstvu naj vsakega pol leta poroéé, ako se kaj
novega v Solah vpelje. Tako so dobili naznanila od vseh visjih
gol, uéenih drustev in znamenitih znanstvenih zbirk in éasopi-
sov, ki so uéenost obdelovali.

12, sveéana [ 1774. naznanila je éesko - avstrijanska
dvorna pisarnica vredom po vseh dezelah, da je postavljena
uéilna komisija (Studiencommission), ktera bo podloZna le cesa-
rici samo; predsednik njeni pa bode e. k. skrivni svelovavec,
kamoraik in derzavni svetovavee France Karol Kresel pl. Qual-
tenberg. Naznanjene so bile tudi vrednijam vodila za prihodnje
potrebno poduéevanje vseh podloznih in za splosne uéilnistvo;
predlozene so jim bile tadi toéke, kiere imajo na tanke in brez
zamude preiskovali in potem zasiran njih poroéevati in nasve-
tovali. Povedano jim je tudi bilo, da je dela cesarica vse pre-
mozenje Jezuitov, kolikor ga je ostalo, potem ko so bili pre-
skerbljeni posamezni udje in se poskerbelo za poboiZne vstano-
vitve, v eno kaso skupaj. Oskerbovala jo bode dvorna kamora ;
iz te bodo se pa pla¢evali vsi oéitni zavodi zadevajoéi uéiteljski
stan. K sklepu bilo je redeno, da bo obéna uéilniska naprava
(Studieneinrichtung) naj prej vpeljana v glavnem in stoljnem
mestu Dunaji, in predlozila se bo potem vredom po kronovinah
v posnemanje. (Dalje prib.)

Praktitna slovensko-nem3ka gramatika.
(Dalje.)
Opombe, a) ,,ffeterﬂ sklon edinega Stevila se pri ime-
nih moskega spola naznanja s élenom den einen® i dr
Uéenik bo menda stavil te le vprasanja:



1. Kako razloéujemo élen ?

2. Kteri je dolo¢ivni sklon za moski, Zenski, srednji spol?

3. Kteri pa je nedolocivni za — %

Tukaj naj se otrokom pové, kaj pomeni dolocivni, kaj ne-
doloéivni élen.

Od tega govorili smo v 8. L. . L. st. 118,

Najdel sem no%, more se reéi po nemski: Ich habe das
Messer, ali pa — ich habe e¢in Messer gefunden: ni pa to vse
eno; das Messer je noz meni znan, od Kkierega sem ze po-
prej govoril; ein Messer je noZz, kicrega Koli hoted; ravno
tako: sestra poje pesem; brat je tica vjel; Kupili smo konja in
kravo i. dr.

4, Ktere imena imajo v mnoz, stev, n ali en?

Kako pa bo otrok to zvedil, kiere imena imajo n ali en?

Vaditi se mora. Zglede, kiere gramatika ponuja, nauél
naj se iz glave, potem bo vsaj od nekoliko imen vedil mnoZno
stevilo,

III. sklon.

Odgovorite na te le vprasanja!

a) Komu podeluje rodadarni milosine? Komu je hlapec
pokoren? Komu se je uéenec zahvalili dolzan? Komu gre
naj vedja €ast in hvala? Komu sluZi vojak?

6) Koma je héi pokorna? Komu se zahvaljuje dekla?
Komu zuga pevarnost ob hudi uri? Komu ni zaupali (da bi
ne izmikal) ¥

¢) Komu priliva vertnar? Komu skoduje prevelika svil-
loba? Komu se priblizujemo ? (mesto,)

Kako se spreminja beseda pri imenih moskega spola, kako
pri imenih Zenskega in srednjega spola?

Izrazujte stavke gori navedene v mnoz. Stevilu!

Kako pa se spreminjajo imena moskega spola v 3, sklonu
mnoZ. st., kake Zensk., kako srednjega spola?

Tukaj naj soznani uéitelj svoje néence z oblikami, kiere
so sedaj v navadi: novih oblik se ne bomo vbranili; prej ali
potlej bodo tudi Solske knjige v njih natisnjene ; vsak, kdor ni
zaspan, se lashko soznani z njimi; prav po domaée razjasnuje
nam jih nas ,Tovars®. Tedaj le toliko reéem: Ugitelji, dragi
tovarsi , ne bodite zaspani! éas hili neprenehoma naprej; kdor
s ¢asom ne napreduje, zaostaja; kdor je zadovoljen s fo uée-
nostjo, ki jo je dobil v pripravniski Soli, spoznal bo kmali, da



ga je éas daljeé za saboj pustil. Kake gerde bi bilo, ko bi le
uéeniki zaostajali v narodnem oziru! zaostaja pa vsak, kdor
zanemarja lastno omiko, kajti nemskutarje psovati in narodno
reé¢ hvaliti, da je praviéna, to je Se vse premalo za vsakega,
posebno pa za uéilelja, komur je nalozeno, ljudstvo omikati in
izobrazevati; ljudstvo pa se izobrazuje na podlagi malernega
jezika: kdor ga pa le toliko razumé, Kolikor so ga mati nauéili,
tudi druge izobrazevati ne bode mogel.

Nove oblike pri sklanjanji imen, ktere priporotujemo,
razlaga ,Tovars® . I, st. 39 in 171 pa 172, Tedaj nam tega
ni treba ponavljati; poduk od tega je pisan uéeno in temeljito
pa razamevno; tedaj bi bila velika samopasnost, ko bi uéitelji,
kojih perva dol#nost je, jezik piliti in gladiti, take sostavke
prezirali,

Po tem ovinku podajmo se zopel k svoji gramatiki.

Vaje nemiko -slovenske ¥)
1

izbrane so tako primerno, da se z njimi vodila zgledljivo
pooéitujejo ; pod «) navedeni so zgledi, pri kierih se ime v
3. sklonu nié ne spreminja, in se 3. sklon naznanuje le z éle-
nom; pod &) so imena, kiere imajo krepko obliko, pod ¢) so
pa imena, ktere prijemljejo v 3. sklonu ed. si. en, tedaj imena,
ktere se sklanjajo po sibkem naéinu; pod toéko ) so pa imena
v mnoZnem stevilu.

2.

Pridejo pa na versto osebne zaimena v 3. sklonu ed. in
mnoz, Stev.

Opombe izrazene so pa tako jasno in jedernato, da bi
jih vsako razlaganje le kalilo; same k éerki e bi morda dobro
bilo, otroke na to opomniti, da naj prestavljaje Vi — Vam, s
tretjo osebe mn. stev., kadar je namreé¢ pisano v sredi stavka z
veliko zaéetno éerko, kadar pa z malo, pa — ihr — euch. Otroke
je treba na vsako red¢ opomniti, ker le bistroumnejsi zmed njih
zapazijo sami od sebe razloéek tega Vi in vi, Yam in vam,
kadar slovenséino prevajajo na nemséino.

Vaje slovensko- nemske.
V tih vajah najdemo sicer v dajavniku mn, 3tev. stare

*) V knjigi, ktero imamo pred sabo, je tiskarni pogrefek, pravi namreé:
Vaje slov. - nemake, namest : nemako - slovenske. : Pin.



obliko am; ali mislimo, da se bo v novem patisu am ogail
om—u; ker om nikakor ni tako zoperno slifati, ée se nalasé
ne zateguje. {Dalje prih.)

Pomenki

slovenskem pisanji.

EXXVIIL

T. Gerdo me je unkrat nekdo prijel, da sem starokopit-
nez in dové kak Se sitnez, ker za sklone v slovenskem ne
rabim tistih imenovanj, ktere imajo nove slovnice nase.

U. Prav {i je, zakaj pa ne napredujes z drugimi vred!
Dobro bi vendar bilo, da bi to nekoliko razjasnil, ker jih res
vsak po svoji glavi, éasi tudi termi, imenuje in vreduje.

T. Da sebi in drugim pojasnim vsaj nekoliko to reé, po-
glejva, kako jih imenujejo slovniéarji nasi,

1) 0. Marko L. 1768: imenuvave, rodnik, dajave, toznik,
vekave, zmaknik (Nehmfall), spremuvave (Gleitsfall).

2) Sellenko I 1791 : imenuvave, éigavave, dajave, tozu-
vave, pomiluvave, perstanuvave, zdruZuvave,

3) Vodnik I 1811: imenvaven, rodiven, dajaven, toZiven,
skazaven , sturiven in klicaven,

4) Metelko I 1825: imenovaven, toziven, rodiven, daja-
ven, skazaven, storiven in zvaven.

5) Murgec L. 1847: imenivnik, rodivanik, prisvojivnik, ka=-
zavoik , mestnik, drozevnik,

6) Potoénik I 1849: imenovavnik, rodivnik, prisejivnik,
kazavnik, mestnik in druzivnik.

7) Jane#ié L. 1854: imenovavnik, rodivnik, dajavnik, to-
givnik , mesinik , druzivnik in klicavnik; 1. 1863 je le to&iv-
nik spremenil v Kazavnik. — Iz tega spregleda vidis, kako
so posamezne sklone imenovali slovnicarji slovenski.

U. Kako jih pa zovejo drugi Slovani? ali mi ves kaj
povedati v tej redi?

T. Kakor jih je vredil Dobrovski, tako jih je vredil Me-
telko za nas Slovence, in popred ze Puchmayer za Ruse.
Sploh se rusovske imena vjemajo z nekdanjimi staroslovenskimi
ali s cerkveno slovenscino.



